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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৬৮৩

৩১/ িবেশষ দান (كتاب النحل)
পিরেদঃ ১. 'নাহল' সিকত নুমান ইবন বশীর (রাঃ)-এর হাদীেসর বণনায় িবেরাধ

لالنُّح يرٍ فشب نانِ بمرِ النُّعخَبل ينلالنَّاق لْفَاظفِ اَاخْت رذِك

আরবী

انِ قَالمالنُّع نع ِبالشَّع نانَ عيو حبدَّثَنَا اح قَال َلعدَّثَنَا يح قَال اۇدو دبنَا ارخْبا

َّلص هال ولسشْهِدَ را َّتح ضرا  فَقَالَت ا لهبهفَو ةبهوالْم ضعب ِبا ما لَتاس

لَّمسو هلَيع هال َّلص هال ولسر َتفَا مَُنَا غادِي وبِي ِبخَذَ افَا قَال لَّمسو هلَيع هال

فَقَال يا رسول اله انَّ ام هذَا ابنَةَ رواحةَ طَلَبت منّ بعض الْموهبة وقَدْ اعجبها انْ

تبها وم ثْلم لَه تبهفَو قَال منَع ذَا قَاله رغَي نلَكَ ابا يرشا بي كَ قَالذَل َلشْهِدَكَ عا

لهذَا قَال  قَال فََ تُشْهِدْن اذًا فَان ّ اشْهدُ علَ جورٍ

বাংলা

৩৬৮৩. আবূ দাউদ (রহঃ) ... নু’মান (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমার মাতা আমার িপতার িনকট আমার

জন িকছু দান চাইেল িতিন আমােক তা দান করেলন। তখন আমার মাতা বলেলনঃ রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক সাী না করা পয আিম স হেব না। িতিন [নুমান (রাঃ)] বেলন, আমার িপতা আমার হাত

ধের রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িনেয় গেলন। ঐ সময় আিম ছাট বালক িছলাম। িতিন

বলেলনঃ ইয়া রাসূলাাহ! এর মা, রওয়াহার কনা আমার িনকট িকছু দান চায় এবং এেত আপিন সাী থাকেল

স স হেব। তখন িতিন (রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ হ বশীর! এই ছেল বতীত

তামার আর কান ছেল আেছ িক? িতিন বলেলনঃ হাঁ। িতিন (রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম)

বলেলনঃ তুিম এেক যা দান কেরেছ তােদরেকও িক এই দােনর অনুপ দান কেরছ? িতিন বলেলনঃ না। তখন

িতিন (রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম) বলেলনঃ তাহেল তুিম আমােক সাী রেখা না, কারণ আিম

যুলুেমর সাী হই না।

English

It was narrated that An-Nu'man said:
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"My mother asked my father for a gift and he gave it to me. She said: 'I will
not be contented until you ask the Messenger of Allah to bear witness.' So
my father took me by the hand, as I was still a boy, and went to the
Messenger of Allah. He said: 'O Messenger of Allah, the mother of this boy,
the daughter of Rawahah, asked me for a gift, and she wanted me to ask
you to bear witness to that.' He said: 'O Bashir, do you have any other child
apart from this one?' He said: 'Yes.' He said: 'Have you given him gifts like
that which you have given to this one?' He said: 'No.' He said: 'Then do not
ask me to bear witness, for I will not bear witness to unfairness.'

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ নু’মান ইবনু বশীর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77714

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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